
                         Iglesia Católica San Luis Rey 
Saint Louis King Catholic Church 
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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

     March  - Marzo 24 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 132 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

March 12 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 9,346.00 
(Promesas)  

Gifts Received:  $7,431.67 
(Aportaciones) 

Donors: 31 (Donantes) 
Percentage of goal 

Porcentage de  
Meta: 19.98% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Meditación del Evangelio 
 

Domingo de Ramos de la Pasión de Cristo 
La procesión del Domingo de Ramos sirve de entrada a la Semana Santa. Jesús lleva a cabo su última activi-
dad antes de su arresto el Jueves Santo. Entra triunfante en Jerusalén y la alegría no se hace esperar, grandes 
y chicos lo reciben, le aplauden y alaban cantando: “¡Hosanna!Ê¡BenditoÊelÊqueÊvieneÊenÊnombreÊdelÊSe-
ñor!”Ê(MarcosÊ11,Ê9).ÊÊHoy damos comienzo a nuestra celebración con un ramo de palmas en la mano y can-
tamos la misma alabanza de hosanna. El misterio Pascual da comienzo y nosotros debemos de participar, no 
como actores, sino como verdaderos discípulos del Señor. ¿Con qué disposición y actitud daré comienzo a la 
Semana Santa? ¿A qué servicios asistiré en mi parroquia?  
 
En estos días santos, tenemos la oportunidad de enmendar muchas situaciones que nos estorban para ayudar a 
otros. Tenemos la oportunidad de acercarnos en familia al enfermo y al triste para compartir el mensaje de 
misericordia y compasión que Jesús nos muestra en este tiempo tan especial. Deben ser días de purificación 
de nuestra fe y enfocarnos en los hechos litúrgicos que la Iglesia nos propone para un verdadero crecimiento 
espiritual. El Papa Francisco, durante el tiempo de la pandemia, nos alentaba con las siguientes palabras: 
“InvitoÊaÊlasÊpersonasÊyÊlasÊfamiliasÊqueÊnoÊpuedanÊparticiparÊenÊlasÊcelebracionesÊlitúrgicasÊaÊrecogerseÊenÊ
casaÊparaÊrezar…”(04-05-2020).ÊSu mensaje sigue vivo ahora. ¿Acompañaremos a Jesús o lo dejaremos solo 
en su Triduo Pascual? 
 

Gospel Meditation  
 
Palm Sunday of the Passion of the Lord 
A few months before they married, my twenty-three-year-old sister and her fiancé planned a cross-country 
road trip to visit his family. My parents told them that they could only go if they slept in separate hotel 
rooms, offering to foot the bill. It might sound prudish, but my parents wanted the young couple to under-
stand that their approaching unity was close, but not yet. Patience solidifies love.  
 
What could this possibly have to do with Palm Sunday? It’s usually overlooked, but the Gospels tell us that, 
after entering Jerusalem, Jesus “looked around … and since it was late, went out to Bethany with the 
twelve” (Mk 11:11) for  the night. Who cares? Why include this detail? Jews in those days believed that 
the new Davidic King would one day re-enter and “marry” the city. A new future marked by fidelity would 
begin for God’s people. Israel’s God would be in union with His people forever. Without over-sexualizing 
the metaphor, perhaps Jesus refused to sleep in Jerusalem to remind us of his maritalÊpurpose. He was enter-
ing Jerusalem as the bridegroom-king. It was almost time, but not yet. Soon he will sleep in Jerusalem in the 
tomb and then something new will begin: his one body, his Church. 
 
Lenten challenge: This Holy Week, I challenge you to keep this image in your  mind all the way until 
Easter Sunday: Jesus is the faithful bridegroom who patiently prepares his bride for their new life together. 
Go to the Good Friday liturgy and kiss the cross. When you do, let that gesture be the long-awaited “I do” to 
our faithful God, who always waits for us.    
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 
 
 

  
©LPi 



 SEMANA SANTA ~ HOLY WEEK   
 
Jueves Santo  28 de marzo/Holy Thursday March 28th 
6:00PM La Ultima Cena Actuada / Acted The Last Supper 
7:00pm Misa bilingüe / Bilingual Mass  
Lavatorio de pies / Washing of the Feet                                                                                                                                              
No hay misa de 7:30 por la mañana / There is not mass at 7:30am   
 
Viernes Santo 29 de marzo/Good Friday March 29th                                                                             
No hay misa de 7:30 por la mañana / There is not mass at 7:30am 
12:00PM La Pasion Actuada /Acted Stations of the Cross   
4:00PM Liturgy of the Word 
7:00PM Liturgia de la Palabra 
 
Easter Vigil Saturday March 31st / Sábado de Gloria 31 de marzo 
Mass—Misa 7:30PM   
There will be no masses at 4:00pm and 6:00pm / No hay misas de 4:00pm y 6:00pm  
 
Domingo de Pascua 31 de marzo /Easter Sunday March 31st 
7:00AM (Spanish)  
9:00AM  (English) 
11:00AM (Spanish) 
1:00PM (Spanish) 
6:00PM (Spanish) 

 
 

 
 

 
 

 
 

$100 donación por boleto ~ Donation $100 per ticket 
 

Tu aportunidad de ganar! ~ Y ourÊchanceÊtoÊwin!Ê 
 
El sorteo se llevará a cabo el domingo 7 de abril después de la misa de las 6 p.m. 
El ganador NO  necesita estar presente para ganar. Todas las ganancias benefi-
cian al fondo de la Capilla de Adoración. Los boletos están de venta después de 
las misas del domingo y también el la oficina parroquial.  
TheÊdrawingÊwillÊtakeÊplaceÊSundayÊAprilÊ7ÊafterÊtheÊ6pmÊMass.ÊTheÊwinnerÊdoesÊ
NOTÊneedÊtoÊbeÊpresentÊtoÊwin.ÊAllÊtheÊproceedsÊbenefitÊtheÊAdorationÊChapelÊ
fund.ÊÊTicketsÊareÊsoldÊafterÊmassesÊonÊSundaysÊandÊinÊtheÊParishÊoffice. 

$5,000 
cash ~Efectivo 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 23 
  4:00 pm For the Souls in Purgatory. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Josefa Covarrubias Huizar+, Maria Encarnacion Aquino+ y Katarino 
  Antonio Lobos+. 
Domingo - Sunday 24 
   7:00 am Por el eterno descanso de Isaías Hernández+, Irene Hernández+ y Guadalupe Jiménez+. Por las 
  intenciones especiales de la Familia Vélez Jiménez. 
   9:00 am For Jennie Trevino Escobar on her birthday. For the Souls in Purgatory.  
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+ y Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las 
  intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano y Familia Mora y Ramos. Por  
  Lorena Mora, Emy Rosas y Lupita Román en su cumpleaños. 
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Amador García Borrayo+ y Cristina Pérez+. Por las intenciones  
  especiales de Familia Vélez Jiménez. Por Alondra Camacho en su cumpleaños. Por la salud de 
  Isabela Violeta Camacho. 
   6:00 pm Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
Monday -  Lunes 25 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Maria Encarnacion Aquino+ and Katarino Antonio Lobos+. 
  For the Souls in Purgatory. 
Tuesday - Martes 26 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Maria Encarnacion Aquino+ and Katarino Antonio Lobos+. 
  For the Souls in Purgatory. 
 Miércoles - Wednesday 27 
  7:30 am Por el eterno descanso de Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales 
  de Ángel Guadalupe Solís Amparano. Por las Almas del Purgatorio. 
Jueves - Thursday 28 
  7:30 am Por el eterno descanso de Cruz Romo Loza+. Por las Almas del Purgatorio. 
Viernes - Friday 29 
  7:30 am For the Souls in Purgatory.  
  6:00 pm Por las Almas del Purgatorio. 
 
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
March/ Marzo 2024 

de Lunes 25 a Viernes 29 / From Monday 25th to Friday 29th 
Por la salud de Cristian González.  

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



SPIRITUAL LEARNING INTRO  

LECTIO DIVINA   

DIVINE WORD  

S   

2PM  

S    CHURCH PARISH HALL  
68633  C S ,    

PLEASE JOIN US  
We will create a spiritual space to read, meditate and discern GOD’S WORD in the GOSPEL, to carry away 
with us in our heart, mind, and soul.  
  

LECTIO DIVINA is a technique used by Monks in the earliest monasteries, to understand GOD’S WORD 
and to discern what GOD has to say to us.                          
  
 This is a special time to get closer to GOD and to assure each one of us that GOD is truly among us.    
  
          For more information please call Roberta De Merit at 760-992-4878                                                        


